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O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Buxoro davlat 

universiteti tomonidan “Yangi O‘zbekiston tilshunosligida lingvokulturologiya, 
pragmalingvistika, neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalarining dolzarb 
muammolari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy anjuman 2024-yil 16-17-aprel kunlari 
o‘tkazildi. Mazkur Xalqaro anjumanimizda Oliy o‘quv yurtlari hamda ilmiy-tekshirish 
instituti olimlari, yetuk mutaxassislar, stajyor-tadqiqotchi-izlanuvchilar, talabalar, xorijiy 
mamlakat olimlari ishtirok etishdi.  

Anjuman maqsadi tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, pragmalingvistika, 
neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalaridagi taniqli tadqiqotchilar va 
mutaxassislarni birlashtirgan yuqori darajadagi akademik almashinuvlar ta’minlashdan 
iborat.  

 
Anjumanda muhokama qilingan yo‘nalishlar va sohalar: 

 TILSHUNOSLIK 
 Nazariy tilshunoslik  
 Amaliy tilshunoslik  
 Qiyosiy tilshunoslik 
 Chog‘ishtirma tilshunoslik 
 Umumiy tilshunoslik 
 Matn tilshunosligi 
 Zamonaviy tilshunoslik 
 Tarixiy tilshunoslik 

 Lingvomadaniyatshunoslik 
 Psixolingvistika 
 Neyrolingvistika 
 Neyropsixolingvistika 
 Pragmalingvistika 
 Etnolingvistika 
 Sotsiolingvistika 
 Kognitiv lingvistika 

 ADABIYOTSHUNOSLIK 
 Lingvofolkloristika 
 Lingvopoetika 

 Lingvostilistika 
 Narratologiya 

 TIL VA PEDAGOGIK TA’LIM 
 Pedagogika 
 Didaktika 

 Metodologiya 
 Metodika 

 

http://journal.buxdu.uz/


“Issues and challenges of modern linguistics in new Uzbekistan: Linguoculturological, 

Pragmalinguistic, Neuropsycholinguistic and Linguofolkloristic approaches” 

International scientific & theoretical conference on April 16-17, 2024. 

Web: http://journal.buxdu.uz/ Bukhara, Uzbekistan 

 

6 

Ilmiy-nazariy anjuman quyidagi sho‘balarda ish olib bordi: 
1-SHO‘BA. ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK VA LINGVOMADANIYATSHUNOSLIK 

MASALALARI: 
Oʻzbek va xorijiy tillar muhitida vujudga kelgan zamonaviy til yoʻnalishlari, sintaktik va 

semantik rivojlanishlarni chuqur tahlil qilish hamda til va madaniyatni o‘zida 
mujassamlashtiruvchi ilg‘or tilshunoslikning dolzab muammolari tadqiqi yoritiladi. 

2-SHO‘BA. NEYROPSIXOLINGVISTIKA VA PRAGMALINGVISTIKA DOIRASIDAGI 
ILMIY IZLANISHLAR:  

Tilshunoslikning turli ijtimoiy-madaniy sharoitlarida tilning pragmatik qo‘llanilishiga 
oid tadqiqotlar hamda Yangi O‘zbekistonga xos bo‘lgan lingvistik jihatlar va neyropsixologik 
faoliyati o‘rtasidagi aloqalarni o‘rganishga urg‘u beriladi. 

3-SHO‘BA. ZAMONAVIY ADABIYOTSHUNOSLIK VA LINGVOFOLKLORISTIKA 
TADQIQOTLARI:  

Oʻzbek xalq ogʻzaki ijodi va jahon folklorida ildiz otgan til anʼanalarini tekshirish, 
ayniqsa, ogʻzaki rivoyatlarga va lingvistik avloddan avlodga oʻtishga jihatlariga eʼtibor 
qaratiladi. 

4-SHO‘BA. TIL VA TA’LIM:  
Tilshunoslik, filologiya va barcha ta’lim sohalari oldida turgan farqli va mushtarak 

ilmlarni tadqiq etishga asosiy urg‘u beriladi. 
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Kirish. 

Dunyodagi mashhur gazeta va jurnallar sarlavhalari ustida ishlovchi 

mutaxassislar fikricha, sarlavhalar yozish ham murakkab ish hisoblanadi. Chunki, u 

gazeta yuzi va uning qanchalik tez va ko‘p sotilishi hamda shov-shuvlarga sabab 

bo‘lishini belgilovchi muhim elementdir. Bir qarashda oddiy ko‘ringan sarlavha 

yaratish unchalik ham oddiy ish emas. Maqola  sarlavhasining asosiy vazifasi - 

o‘quvchini o‘ziga jalb qilish va ularni chalg‘itmaslikdir, chunki ular buni tezda 

anglab yetadi.  Muayyan qoidalarga rioya qilish kerak, ushbu maqolada buni qanday 

qilib to‘g‘ri bajarish haqida so‘z yuritamiz. 

Gazetalarda sarlavhalar muhim ahamiyat kasb etadi. Sarlavha matn mazmuni 

bilan tanishtiradi, bir necha kalit so‘zlarni ko‘rsatish orqali o‘quvchining qiziqishini 

uyg‘otadi. Ammo, sarlavha o‘quvchini chalg‘itmasligi kerak. U faqatgina asosiy 

elementlarni namoyon qilishi lozim.  Maqola sarlavhalarining eng muhim vazifalari 

quyidagilar hisoblanadi:  

Jalb qilish. Sarlavha o‘zining shakli va tuzilishiga ko‘ra birinchi o‘qishdayoq 

o‘quvchining e'tiborini tortishi kerak.  

Asosiy fikr. Sarlavha matnda ko‘tarilgan mavzular to‘g‘risida tezda tasavvurga 

ega bo‘lish imkonini beruvchi kichik-xulosa turidir.  

Tanlovni rag‘batlantirish. Sarlavhaning sifati gazeta o‘quvchisi tomonidan 

o‘qishga tanlov qilishning muhim elementidir.  

O‘qish istagini uyg‘otish. Sarlavhaning asosiy vazifasi o‘quvchida matnni 

o‘qishga qiziqish paydo qilishdir. 

Axborotni birinchi o‘ringa qo‘yish. Sarlavha tartibli bo‘lishi, matndagi 

axborotdan chetga chiqmagan bo‘lishi zarur. Shuningdek, u sahifadagi tartib asosida 

asosiy axborotga qaratilishi ham hisobga olinadi.  

Sarlavhalar gazetalarda bosilgan asosiy ma’lumotlar hisoblanadi. Taqdimotchi 

ularni nashrning boshida joylashtirish orqali uni targ‘ib qiladi. Agar gazeta o‘z 

obunachilariga ega bo‘lsa, sarlavhalar vitrina bo‘lib xizmat qiladi. O‘quvchi birinchi 

bo‘lib sarlavhaga ko‘zi tushadi, bu uni nashrni o‘qishni davom ettirishga undaydi. 

Gazeta sarlavhalari yangiliklarning birinchi jumlasi bilan bir xil bo‘lishi mumkin.  

Gazetaning asosiy sarlavhasi uchun qanday mavzu tanlash kerak? Bu 

gazetadagi eng muhim 3-4 ta mavzu bo‘lishi lozim. Ba’zan gazeta muqovasi oxirida 

sarlavha beriladi. 

Agar sarlavhani savol ko‘rinishida bermoqchi bo‘lsangiz, uni bir yoki ikki 

jumla orqali tuzing. Birinchi jumla ma’lumot berish orqali o‘quvchini o‘ziga tortadi. 

Ikkinchisi esa mavzu yuzasidan yoritishga doir savol beradi.  

Muqova uchun kamida 3 ta sarlavha tanlash lozim. Aks holda, gazeta 

o‘quvchilar nazarida  “kambag‘al”  ko‘rinib qoladi. Ko‘pi esa 5 ta bo‘lishi mumkin. 

Lekin, aslo barcha bosilayotgan mavzular ro‘yxati tuzilmaydi. Sarlavhalar uzunligi 

gazeta o‘lchamiga qarab tanlanadi. Taxminan, 10-15 daqiqali gazetalarga 40 

sekundli sarlavha mos keladi.  
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Sarlavhani qachon yozish kerak? Jurnalistlarning fikricha, sarlavha gazeta 

chiqishidan 1-2 soat oldin tanlanishi lozim. Negaki, u so‘nggi voqealarga bog‘liq 

bo‘lsa, odamlar unga yanada ko‘proq qiziqish bildirishadi.  

Sarlavha yozish bo‘yicha bir qancha muhim qoidalar ham mavjud: 

Gazeta yoki davriy nashrlarning nomlarida, shuningdek, adabiy va badiiy 

asarlarda bosh harfdan foydalanish bo‘yicha qat'iy qoidalar amal qiladi. Biroq, bu 

umumiy (adabiy bo‘lmagan) asarlar, ya’ni texnik, ilmiy va boshqa turdagi nashrlar 

uchun emas. Chunki, bu holda qoidalar juda oddiy bo‘lib qoladi. Ya’ni, gazeta yo 

kitob sarlavhalarini yozish ular bilan bir xil tipografik qoidalarga mos kelmaydi. 

Darhaqiqat, muqova sarlavhalari va film nomlari orqali dizayner va rejissyorlar 

o‘quvchi va tomoshabinlarga ta’sir qilishni maqsad qiladi. 

Sarlavha -  matn yoki sayt uchun maqoladagi ustun va muhim element.  

Sarlavhaga e’tibor berish va iloji bo‘lsa, kalit so‘zlarni qo‘shish kerak. U oddiy, 

qisqa bo‘lishi kerak, o‘quvchini o‘qishni davom ettirish istagini uyg‘otishi lozim.  

Yozilgan maqola kishi  qalbiga kirishi uchun sarlavha yozuvchining bo‘lajak 

o‘quvchisi bilan birinchi aloqasidir, shuning uchun unga yaxshi munosabatda 

bo‘lish o‘rinlidir. 

Maqola sarlavhasini o‘qish bir necha soniya davom etadi.  Agar siz yomon 

sarlavha  yozsangiz, ajoyib loyiha yaratish uchun kuch sarflagan bo‘lsangiz ham, 

maqolangiz o‘qilmaydi.  Shuni bilingki, aslida sizning maqolangizni taxminan 5 ta 

xaridordan faqat bittasi o‘qiydi, chunki ma’lumotlarga to‘la Internet 

foydalanuvchilari o‘z tanlovlari  va o‘qish uchun ketadigan vaqtlarini 

optimallashtiradilar, shuning uchun bir vaqtning o‘zida ham sarlavhaning, ham 

maqolaning ijodiy va jozibali bo‘lishini ta’minlash zarur. 

Sarlavha o‘zining grafikasi bilan bir qatorda shakllantirilish sifatiga ko‘ra ham 

birinchi qarashda o‘quvchi e’tiborini jalb qilish uchun yaratilgan. Bundan tashqari, 

boshidanoq, o‘zi o‘qiydidan sahifasida  tezkor varaqlash paytida uni qiziqtiradigan 

elementlarni topadi va shu bilan u ularni kuzatib boradi va gazetani o‘qishni 

tugatadi. 

O‘quvchilar doim ham hamma narsani o‘qimaydilar, lekin asosiy narsalarga 

o‘tadilar va ular yonma-yon o‘qish orqali (ba’zi mutaxassislar tomonidan 

qo‘llaniladigan so‘zlar) ko‘rib chiqiladigan  va yoritiladigan mavzular haqida aniq 

tasavvurga ega bo‘lishlarini bilishadi.  

Boshqalar, yaxshiroq o‘qish uchun ularni toifalar yoki mavzular bo‘yicha 

tasniflaydilar, shuning uchun ular maqolaning tanasida nimani topishlarini yaxshi 

bilishadi (janrlarni aralashtirmasdan), ular vaqtni tejash bo‘yicha mutaxassis bo‘lib, 

faqat o‘zlarini qiziqtirgan narsalarni o‘qiydilar. 

O‘quvchilarni maqolangizni oxiriga etkazib o‘qishning bir nechta usulini 

fransuz gazetalari misolida ko‘rib chiqamiz: 

1) Har doim o‘quvchi sarlavhani o‘qish orqali matndan nimani olishini, 

qanday foyda olishini boshidanoq aniq ko‘rsating, ularga xabarni o‘qib chiqqandan 
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keyin nima uchun o‘zlarini yaxshi his qilishlarini tushuntiring va ular buni o‘qishlari 

ehtimoli ko‘proq bo‘ladi.  

1- rasm: Le Figaro Magazine 17 Février 2023. 

 

 

2) Oppoq  bo‘shliqdan foydalangan ma’qul. O‘quvchilar sizning 

maqolangizni o‘qiyotganda o‘zlarini qiyalikdan unga sho‘ng’ib suzayotgandek  his 

qilishlari kerak. Aksariyat maqolalar esa ko‘proq chang’da uchish  musobaqasiga 

o‘xshaydi.  

2-rasm: Le Parisien Dimanche 24 Octobre 2021. 

 

 

3) Matnni tasvirga aylantiring. Maqolalarida oddiy izohlar bilan birga 

skrinshotlardan foydalangan yaxshiroq. Buni qilish oson, bunday tasvirlar mahsulot 

sifatiga putur etkazmaydi. Imkoniyati bo‘lsa, umumiy fotosuratlarni ishlatishdan 

ko‘ra asl grafiklarni yaratishni maslahat beramiz. Bu ko‘proq vaqt talab etadi, lekin 

bu shunga arziydi deb o‘ylaymiz. 
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3- rasm: Les Echos 11-12 Mars 2022. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Xulosa. 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, maqoladagi asosiy va muhim element bo‘lgan 

sarlavhaga e’tibor berish kerak.  Yaxshi sarlavha qisqa, emotsional, o‘ziga xos 

bo‘lishi kerak, shu bilan birga aniq va maqola janriga moslashtirilgan bo‘lishi lozim.  

Maqsad, har doimgidek, o‘quvchiga xarid qilish imkonini beradigan maqolalarni 

tanlash va ularni maqolaning qolgan qismini o‘qishga jalb qilish imkonini berishdir, 

sarlavha ularni shartlaydi va ularni yanada uzoqroqqa borish istagini uyg‘otadi.  
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